PROFESSIONAL EQUIPMENT
IN STAINLESS STEEL

PGAUTOS




Pyccknii

BHUMAHMUE:

Mepen TemM Kak naporeHepaTtop OyaeT ycTaHoBAeH B pabodee nonoxeHue, Heob6XoAMMO NPUrOTOBUTH
cnepywoulee:

1.

2.

MMeTb B Hanuume noacoeavHeHne K BogocHabxeHuto (eMKocCTb, 6ak aAns BoAbl UM BOAOMPOBOAHbLIA KpaH U
T.4.). lNaporeHepatop A[O/MKEH MNOAKIOYATbCA K BOAOCHAbXeHWI 4epe3 npefHasHayeHHoe OTBepcTue,
Ha3blBaeMoe «Bxoj4 BoAbl» (puc.l), Haxoasuleecs B 60KOBOW MaHenn Kopryca naporeHepatopa, C NMOMOLLbIO
cneumanbHOro wnaHra (AvameTp OoTBepCTUS «BXoda Boabl» 8/10 MM.), KOTOpPbIA AOMKEH BblAEpPXUBaTb He
MeHbwe 10 ATM paBneHusi. HeobxoAMMO XOPOLIO 3aKpenuTb LWaHIM Ha BXOAEe W BbIXOAEe ChneuvanbHbIMU
CTsKKaMu. (3ameTka: nepes TeM, KakK BCTaBUTb LWAAHC B MaporeHepartop, MPOMOWTE ero, npornycTuB
HECKOJIbKO JINTPOB BOAbI.)

Bunka nuTaHus, COOTBETCTBYHLLAS MOLWHOCTM NaporeHeparTopa.

BCKPbITUE YINAKOBKMW:

OTKpbIBaTb YMakKOBKY CO CTOPOHbl C Haanucbto “ALTO” B3ATb KHWMXKY C MHCTPYKLMEN MO 3KCrayaTaumm m
BHUMATENIbHO NPOYUTaTh.

N3baTb naporeHepaTtop M3 KapTOHHOM YyMakOBKW, 3aKpernuTb CTEpPXHWU-AepXaTenu LiaHra B crneuuvanbHble
OTBEPCTUSA, MOACOEAMHUTb €NeKTPO/BMAKU W napownaHru yTtooros (puc.l), cOeamHWTb MOHO LWAaHrmM K
KPOHLUTENHaM CTepXHen-aepxaTenen wnaHra.

BHUMAHWE: yTiorm QOMXHbI CTaBUTbCA Ha CrieuuanbHbll PEe3UHOBLIA TEPMOKOBPUK, Ha rAagufbHbIA CTON
paboyeli NOBEPXHOCTU.

YCTAHOBKA U BKJIFOYEHUE:

MoacoeaMHUTb PE3MHOBBLIN WNAHIT K OTBEPCTMIO KpaHuKa, HasbiBaeMmbiM “ENTRATA ACQUA” - Bxoa BOAbl,
HaxoAsLWwerocs BHyTpU naporeHepaTtopa (puc.1l) n oTKpbITb BOAY.

MOoAKAUYUTE LWHYP MUTaHMS K 27eKTPoCceTu, 3alMleHHONW HeobxoauMbiMKM npegoxpaHutenamm (cm.
pencreyowmne TpeboBaHMA TexHUKM 6e30MacHOCTU), MOLLHOCTbIO COOTBETCTBYIOLWEN XapaKTepuctnkam
[AHHOro naporeHepaTopa.

Bknountb nepeknoyaTtens 6onnepa (puc.2: E) v nepekntoyatenu ytioros (puc.2: B n C), nogoxaaTb,
Korga namnouka 6orinepa noracHet (puc.2: H) u cTpenka MaHoMeTpa ykKaxeT Ha 4 ATM. Takum obpasom,
B3ATb YTIOr 3a NMPOOKOBYIO PYYKYy M HaxaTb Ha KHOMKY nogayu napa yTtiora (puc.4) roe-to 3-4 pasa. dTa
ornepauust CNy>XxwuT AN pa3orpeBa BCeX KOMMOHEHTOB, Yepe3 KOTOpble MPOXOAMT nap, nepes TeM Kak
nonacTb B yTior. Bocnpelas, Tem cambiM, nonagaHue ciy4yariHOM Kanau BoAbl Ha pabouyo NnoBepXxHOCTb. Bo
nsbexaHum TpaBM u/mnum GUNYeCcKMX yBeuni - YTior Heobxoanmo gepxxaTb BCeraa noAoLlBOM BHU3.

Ons perynupoBaHus mMoToka nojadn napa, Heobxoaumo ob6patuTbcsi K perynatopy napa (puc. 1:
ELETTROVALVOLA) — 3neKTpoOMarHuUTHbIN KnanaH.

MNMocne npoBeAeHHbIX OMepauui arperat rotoB K 3Kcryatauuu. Bo BpemMs DYHKUMOHMPOBAHWUSA naMmnoyka
6onnepa - (puc. 2: H) MoXeT 3aropaTbCs U racHyTb.

BHUMAHWE: namnouka "attention” (puc.2: A) naHenu ynpasneHus yKasblBaeT HanonHeHne 6orinepa Boaom
[0 ONTMManbHOro ypoBHS Ans paboyero nonb30BaHUs.

Korpna 6oinep 3anpasnieH BOAOW - racHeT namnoyka “A” (o3Havawwas - BHUMaHWe “HeT BoAbl").
3aropatoTca: namnoyka ypoBHS Boabl (puc.2: D), KoTopas yKasblBaeT, 4YTO AOCTUIHYT OMNTMMasibHbIN
ypOBeHb BoAbl B bonnepe, a Takxe namnodka 6onnepa (puc. 2: H), KoTtopass nokasbiBaeT NOAOrpeB BOAbl B
6onnepe. MopoxaaTb korga namnodka 6Gownepa “H” noracHetT (okono 10 MMH.), o3HayaeT, 4TO BOAA
Harpenacb M MawwHa Habpana onTMManbHYK TemnepaTtypy v gaeneHue (4 ATM) (puc.l: maHoMeTp) Ans
rOTOBHOCTM K paboTe.

BHNMAHWE: Bo BpeMsa GYHKLMOHUPOBAHWSA MaporeHepatopa namnodka “D” o06bl4HO Bcerga ocTaeTcs
3aXOKEHHOM, noracasi Ha BpeMmsi, Koraa BCTynaeT B paboTy Hacoc, 3akadmBas Boay B 6omnep. OyeHb BaXKHO
[epXaTb MoA KOHTPOJIeEM COCTOSIHME YPOBHS BOAbl M CTpoxanwe um3beraTb ee OTCyTCTBUA B Hake/eMKOCTM
ONs BOAbl, OTKyAa MNpOM3BOAMUTCA 3akadka. [10TOMy Kak 3TO MOXeT MOBAWATb MNonajaHuio BO34yXa B
TpybonpoBoAbl M MNPenaTCTBOBaTb JAalibHENlLeMy MNpoxoay BOAbl, HaxoAsCb NoA AaBneHueMm. [loaTomy,
namnoyka “D” (puc.2) ocTaHeTcss OTK/IIOYEHHOM, Hacoc 6yaeT mMpoAoskaTb KayaTb B MYCTYK M JlaMnoyka
“HeT Boabl” (puc.2: A) Bce 370 BpeMsa byaeT 3ax>keHHOW. Takum obpasom, 6ornep u namnoyka 6onnepa
(pac.2: H) noracHyT (Korga Harpesatowme 3NEeMeHTbl WM TaHbl OTK/OYeHbl — B 6olsiepe MOHMXKaeTcs
naeneHue). B To Bpems korga BHYTpu 6onnepa He 6yaeT 6onblue faBfeHUs, HAacOC CHOBA CMOXET HauyaTb
KayaTb BOAy, @ 3Ha4yuT, 3apaboTaeT cHavana.

Ons naporeHepaTopOB MOAK/OYEHHbIX HanpsMyld K BOAOCHabXeHuio, [AaBleHne BOAbl He AO0J/IKHO
npesbiwaTte 2,5 BAR B NPOTUMBHOM Cfy4yae HacoC MOXeT 6510KMpoBaTbCs, B MNOCNEACTBMM OBnokupys
nonagaHue sBoabl B 6onnep.
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OBA3ATEJIbHbBIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTMU:

6.
7.
8

Monb30BaTbCsA TO/IbKO NPOCTOM BOAOW U3 MOA KpaHa

Pa3z B Hepento ocBoboxaaTb 6Gomnep oT BoAbl, obpawlas BHUMaHue, 4TOOblI AaBneHMe B 6onnepe He
npesbiwano 0,5 ATM (puc.1: maHomeTp). OCTOPOXHO, BHMMaHMe! MeaneHHO OTKpbiBaTb KPaHWK ANS CvMBa
Boabl (pwuc.l: KpaHMK pana cnveBa BoAbl). Bo Bpema 3Tol onepaunu nosb30BaTbCs CreunasbHbIMU
nepyaTtkamum, Bo n3bexaHmm BO3MOXHbIX OXOroB.

Bocnpelwaetcs ocTaBnsTb YTHOr Ha AnuTenbHoe BpeMsi 6e3 BHUMaHWUSA BK/OYEHHbIM Ha MOBEPXHOCTU
pabouyero crtona.

MoaknoyaTb MaWMHY TONbKO K 3/1EKTPOCETU COOTBETCTBYHOLLEN BCEM TEXHUYECKUM XapaKTepucTuKam
[AHHOro arperarta, a TakXe 3/IeKTpOCeTU COOTBETCTBYHIOLLEN BCEM HOPMaM TEXHMKKN 6e30MmacHOCTY.
3akaHumBaa paboTy, BbIKIYNTbL MaporeHepaTop, Bcerga MOMHUTb KOHTPOAMPOBaTb Hanuvume BOAbl B
npefHasHavyeHHOM eMkocTu. (TonbkKo ANS MaporeHepaTopoB MOAK/OUYEHHbIX HamnpsiMyld K BOAOMPOBOAY:
3aKpbiTb BOAY M MOMHUTb, O HeEO6XOAMMOCTM CHavasna OTKpbiBaTb BOAY, Mepei TeM KakK BK/4YaTb
naporeHepaTop.)

[epxxaTb noganblle AeTen OT NaporeHepaTopa, M KOrga MallMHa Haxo4auTCs B OTKIKOYEHHOM COCTOSIHUM.
MpoBepsATb, UTObbI B 3UMHKUI nepunog TpybonpoBoabl BOAbI HE 3aMep3/u.

He B koeMm cnyyae He nobaBnaTb 1 He pa3baBnsaTb BOAY, MAyLLyto B 6olinep pasnmMyHbIMKU pacTBOpaMu.

FTMAXEHME:

Bo BpeMsa rnaxeHus ¢ napoM, NpoBOAMTb YTIOFOM MO TKaHW, MEpPMOAMYECKM HaXXMMas Ha KHOMKY nojayu
napa Ha yTiore (puc.4). OAHOBPEMEHHO Ha)XXMMaTb Ha nejasnb BbITAXKM BO34yXa W3 M1aAuibHOrO CTona
(pekoMeHayeM MMETb rNaAufbHbIM CTON C HannuueM GdYHKUMI NOAOrpeBa M BbITSXKKW BO3dyxa pabouen
nosepxHocTn). [lpeanaraetcs AepxaTb OTXKATOM Mefasb BbITAXKWM Ha HECKONbKO CeKyHA [AOJblue, 4YeM
KHOMKY moJayv napa B yTiore, 370 NMOMOXeT ybpaTb KOHAEHCAT M BA@XHOCTb MPWU FAaXeHuu TKaHwu. Onsd
NoSy4YeHUs XOpOLIMX pe3ynbTaToOB [/lAaXXeHUs, pEKOMEHAYeTCs JAepxaTb TepMmocTtaT yTiora (puc.3) Ha
nocnegHern nosuunm - “cotone”.

Ona  penukaTHbIX TKaHeW npeanaraeTcs nosb30BaTbCA CneuuanbHOW TedoHOBOM Hacaakoh, KoTopas
npefoxpaHsaeT Takxke oT bnecka.

Bo BpeMsa rnaxeHus pekoMeHAyeM [epXaTb Mo KOHTPOSEM MApOBOM M 3/1eKTPONpOBOAblI YTHOra, MOryTt
NOCNYXWUTb MOTMBOM KOPOTKOIO 3aMbIKaHUS, eClIn HAaXOAATCSA Ha cTone pabouert NOBEPXHOCTU UMK CKPYYEHbI
Mexay cobomn (puc.3).

Mpu CyxOM rnaxxeHum TepMOCTaT yTora MOXHO perynmpoBaTb B pa3siMyHblie no3uuum (puc.3) B 3aBUCMMOCTHU
OT 3TMKeTKM Ha benbe, kKoTOopoe cobupaeTecb rMaanTb. [pu rnaxeHun C NapoMm perynsaTop TemnepaTypbl
yTiora AO/KeH CToATb B no3umumn “cotone/lino”.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU 3JIEKTPUYECKOIO XAPAKTEPA:

Huxxe NpuMBOAATCA CUTyauUWW, KOTOPbIE MOXHO OMPeAeNUTb KakK PUCKOBAHHbIE C TOUYKU 3PEHUST 3MEeKTPUYECKOro
XapakTepa. [JaHHble npuMepbl MOryT 6bITb apryMeHTOM A1 ofepaTopa, KOTopblii paboTaeT ¢ NaporeHepaTopoM B
OMacCHbIX YC/IOBUAX:

uhwnNE

NOo

8.

9.

noBpeXAeHne 31eKTponposoaos yTiora (puc.3)

noteps Boabl U3 yTiora (puc.4)

noTepst BOAbl U3BHE U3 3NEKTPOMArHMTHOro KnanaHa (puc.1)

neperpes yTiora

BCTyNJIeHNEe (QYHKLUMM OTKIOYEHUS MOMHOCTbIO 3/IEKTPOMMUTAHMS B TOT MOMEHT, KOrga BKJOYaloT BCe
nepeknto4vaTeny naporeHeparopa (Hanpumep: «BblbMBaeT NPOO6KN» reHepasbHOW 3neKTponaHenn)
Nnonb30BaTbCs NaporeHepaTopoM BO BPeMS rpo3bl U Ap. aTMOChEPHbIX SBMIEHWNI

Nnosib30BaTbCs MaporeHepaTopoM 6e3 AO/HKHOro 3alwMTHOro obMyHAMpoBaHuMA Ans Hor (6e3 obysu) wunm
Koraa HOrM NMpoMoKn

MpOMbIBaTb UKW YUCTUTb YTIOr BoAoln (puc.4)

noTeps BoAbl B OCHOBaHWW naporeHepaTtopa (puc.1)

10. noTeps napa U3HYTpW nMaporeHepaTtopa

MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU MEXAHUYECKOIO XAPAKTEPA:

Huxe NpuBOAATCS CUMTyalMM, KOTOPbIE MOXHO OMPEeAesUTb KakK PUCKOBAHHbIE C TOYKW 3PEHUS MEXaHWYecKoro
xapakTepa. [aHHble npuMepbl MOryT 6biTb apryMeHTOM A1t orepaTopa, KOTopblit paboTaeT ¢ maporeHepaTopoM B
OMacHbIX YC/IOBUAX:

1.
2.

Nnosib30BaTbCsl NaporeHepaTopoM B APYrux Lefsix MoMUMO ero rnpeaHasHaveHus
paboTaTb MpX 3aKpbITON BoAe UMM MpoAo/kKaTb paboTaTb C MaporeHepaTtopoM Mpu OTCYTCTBUMM BOAbl B
BOAOMPOBOAE UM B EMKOCTU A/ BOAbl
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Nnonb30BaTbCA MaporeHepaTopoM, Korga Hacoc npojosmkaeT paboTaTb, @ BOAa He MOCTynaeT MoTOMy, Kak
BXOZ 3aKyMnopeH HakonuBLllencs Hakmnbio (puc.1l)

Nnonb30BaTbCA MaporeHepaTopoM, Korga B 6oinepe MOAHSANOCL BbICOKOE AABfieHUE, U BKAOUMACA B paboTy
BHYTPEHHUI KnanaH 6e3onacHocTu. [aBneHue MOXHO KOHTPO/MpoBaTb BU3yanbHO B MaHomeTpe (puc.l),
HaxoAsLWeMCa Ha BEpPXHeEN NaHenn naporeHepaTopa.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTHU TEMNJIOBOIro XAPAKTEPA:

Huxxe nNpuMBOAATCS CUTyaLMU, KOTOPbIE MOXHO OMpeaennTb Kak PUCKOBAHHbIE C TOUKM 3PEHMS TEnjoBOro
xapakTepa. [JaHHble NpuMepbl MOryT 6biTb apryMeHTOM A5t orepaTopa, KoTopblit paboTaeT ¢ maporeHepaTopoM B
OMacHbIX YC/IOBUAX:

1.
2.

TpOraTb NoAoWBY yTHOra B pa6oqu pPa3orpeTomMm CoCToAHUN

cnvBaTb BOAY U3 6017|J'|epa, Koraa TOT no4 AaBNEHUEM

He rnaguTb TKaHWu/BeLm HanpsaMyro OA€TblE Ha 4YesioBEKaA

HE OCTaBNATb BKJIOYEHHbLIM YTHOI HAaNpAMyr0 Ha TKaHU npen.Ha3HaquH017| AONsA rnaxeHusa
nocne noJjib3o0BaHMA yTIOroM BCerga CtaBuUTb €ro Ha cneunazsbHO nNpeaycMoTpeHHoe MeCcTo

yxXo4 U YHNCTKA NMAPOTEHEPATOPA:

OBA3ATENIEH MNEPEOAMYECKUIA YXOL W YUCTKA (MPOBOAUMBIM TONIbKO B CMNEUWMANIM3NPOBAHHbBIX
LIEHTPAX OBC/TY>XXVUBAHUSA)

1.

Pa3z B Hepento ocBoboxaaTb 6Gomnep oT BoAabl, obpawas BHUMaHue, 4TOObI AaBneHne B bHonnepe He
npesbiwano 0,5 ATM (puc.1: maHomeTp). OCTOPOXHO, BHMUMaHMe! MeasieHHO OTKpbIBaTb KpaHWK ANs CvMBa
Boabl (pwuc.l: KpaHuMK ana cnueBa BoAbl). Bo Bpema 3Tol onepaunu nNosb30BaTbCs CreunasbHbIMU
nepyaTkamm, BO n3bexaHmm BO3MOXHbIX OXOroB.

OuuleHne naporeHepaTopa OT HakMNW B MEPBbIN pa3 AOMKHO npoBoamTcsa nocne 3500 yacos paboTbl nnu
MakcumyM 3 ropa cnyxbbl. B nocneacrtesmu aTa onepauus AOJHKHA Npom3BoauTbCs Kaxable 1700 yacos
paboTbl MM MAaKCUMYM KaXKAblM oA,

Ons npousBeaeHMs WeCTM MeCAYHOM UMCTKM MnaporeHepaTopa HeobxoauMMo crefoBaTh cheaytowen
NHCTPYKLUN:

- OTKJIIOYMTb OT INEKTPOCETHU

- OTKpbITb NEPEAHIO 1 3a4HIOK NaHesb Kopnyca

- OYUCTUTb KOMMPECCOPHbLIM BO34YXOM BHYTPU

YuncTtka ctepxxHsa 6oinepa npoBoauTbcs Kaxabie 1700 yacoB paboTbl MM MaKCMMyM Kaxabii roa (puc.6)
KoHTponupoBaTb xopollee pyHKLMOHMPOBaHME KknanaHoB 6e3onacHocTu kaxable 1700 yacoB paboTbl unm
KaXAbl roa U COOTBETCTBEHHO UX 3aMeHy (puc.6)

DTa MalKnHa CNpoeKTUpoBaHa Ha MakcMManbHyt paboTy BOCbMUM 4acoBOro paboyero gHs B nopsake paboTbl
5 AHel B Hepento. MNMpu BbINOMHEHUM 3TUX YCAOBWUIA XXU3HEHHbIN LMK MallWHbI MpeayCcMOTpeH 7 NneT.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMWN:

HAMPAXXEHME: 380V + NEUTRO

OBLUASA MOLLHOCTb BCEIr0: W 4600/5600
MOLHOCTb YTHOIroOB: W 1600

MOLLHOCTb BOWTEPA: W 3000 - 4000
MOLLHOCTb HACOCA: W 48 - HZ 50 2/1 mm cc f
EMKOCTb BOWJIEPA: L. 4,95

ABTOHOMWUA: HEMPEPbIBHO

PABOYEE OABJIEHME: 3,5/ 4 BAR
MAKCUMAJIbHOE JABEHWE (PS): 5 BAR
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DESCRIZIONE

Caldaia

Rivestimento caldaia
Sonda

Valvole di sicurezza 1/8"
Pressostato 1/8"
Rasistenze caldaia W 2000
Gommino passacavo
FProtezione resistenze
Valvola di ritegno 1/4"
Portagomma 1/4" curvo

Gruppe valvola acqua 1/4" con filtro

Bobina valvola acqua
Connettore

Fascette stringitubo

Tubi di collegamento in silicone
Mipple 1/4"

Supporte valvola entrata acqua
Curva 1/4" M/F

Portagomma 1/4"

Basameanto telaio

Ruote

Supporti elettropompa ULKA
Portagomma 1/8" curvo
Elettropompa ULKA
Termostato salvapompa
Botticella |. 10 per acqua

(accessorio-a richiesta)
Valvaola di fondo

Proterione pampa
Pannello anteriore
Distanziali

Lampadine spia verdi
Interruttort luminos| 16 A
Lampadina spia gialla
Mascherina

Scheda elettranica controllo livello
GICAR

Teleruttore caldaia 16 A
Foggia ferro in gomma
Maorsetti

Coperchio

Gruppi valvola vapore 1/4"
Babina valvola vapore
Connettori elettrovalvole
Prese Mazzeri

Manometro 1/8"

Antenna reggifilo

Tappo 3/8"

Telaio

Rubinetto a sfera 1/2"
Raccordo di scarico 1/2°
Cavo elettrico

DESCRIPTION

Boiler

Boiler cover/coating

Probe

Safety valves 1/8"

Prassure switch 18"

Bofler resistances 2000 W
Rubber ring for wire
Resistances protection
Check valve 1/4"

Hose holder 1/47

Water valve group 3/8" with filter
Coll for feedwater valve
Connector

Clips for tube tightening
Sificone caonnection tubes
Joint 1/4"

Water inlet valve support
Curved joint 1,/49"

MHoce holder 174"

Frame base

Wheels

Electro-pump ULKA supports
Hose holder 1/8"
Electro-pump ULKA
Thermuostat for pump

10 [, water tank

fupon request)

Foot valve

Pump protection panel
Front panel

Spacers

Green pilot lamps

Luminous switches 16 A
Yellow pilot lamp
Switchboard

Electionic card for levefl controf
GICAR

Boiler remaote control switch 16 A
Rubber jron rest ’
Cfamps

Top lid metal sheet

Steam valve groups 1/4"
Coil for steam valve
Connectars for solenoid valves
Mazzen sockets

Mangmeter 1/8"

Cable support

Metal cap 3/8"
Frame/sMatal sheet

Ball cock 1/2"

Exhaust joint 1/2"

Efectric cable
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Gemme Italian Producers srl

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
PGAUTOS5, al quale é riferita questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

in base alle direttive 89/392 CE, 91/368 CE, alla normativa
Europea CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE e
EN 60 335-1, e alla direttiva 97/23/CE e recepita con D.L. del
25.02.00 nr. 93 in materia di attrezzature a pressione.
Dichiara inoltre che il prodotto sopra indicato risulta conforme
in base alle prove di compatibilita elettromagnetica EMC.

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se la
macchina viene modificata senza la nostra espressa
autorizzazione.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Gemme Italian Producers srl déclare que les produits suivants:
PGAUTO5 a laquelle se réfere cette déclaration, selon les
prescriptions des directives spécifiques:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Selon les prescriptions 89/392 CE, 91/368 CE, a les Européen
prescriptions CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE
et EN 60 335-1, et prescriptions 97/23/CE du D.L. du
25.02.00 nr. 93 regards les appareils a pression.

Il déclare aussi que le produit se conforme a les essais de
compatibilité électromagnétique EMC.

NB: La Présente déclaration perd sa validité dés lors que la
machine est modifiée sans notre expresse autorisation.

IZ5) DECLARACIO DE CONFORMIDAD CE

Gemme Italian Producers srl declara bajo nuestra
responsabilidad que el producto: PGAUTOS5 al cual se refiere
esta Declaracion, de acuerdo con lo prescrito por las
especificas directivas:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

De acuerdo con lo prescrito por las especificas directivas
89/392 CE, 91/368 CE, a la directivas europea CEI EN 60204-
1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE y EN 60 335-1, y a la
dirctivas 97/23/CE e recepita con D.L. de 25.02.00 nr. 93 en
materia di equipo a pression.

El declara también que el producto estad de acuerdo con les
pruebas de compatibilidad electromagnetica

NB: La presente declaracion pierde su validez si la maquina es
modificada sin nuestra expresa autorizacion.

[CI5) AEK/IAPALIMA O COOTBETCTBUN ANPEKTUBAM
E3C

Gemme  Italian  Producers srl 3asBiaser C  OJIHON
OTBETCTBEHHOCTbIO, 4TO wun3geime PGAUTOS5, k kKoTopomy
OTHOCUTCS 3Ta AeKsapaumsi  COOTBETCTBYET  CAEAYIOLUUM

Hopmam: CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Ha ocHoBaHun paupektms 89/392 CE, 91/368 CE, n
HopMaTnBHbIX akToB EBponerickoro Coseta CEI EN 60204-1,
89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE u EN 60 335-1, u AMpeKTMBbI
97/23/CE npuHsiTosi lMocTaHoBaeHnem ot 25.02.00 N°93 ro
4Yactu obopyAoBaHUsl U faB/ieHMe.

3asBnisieT Takxe, 4TO BbllUE yKaszaHHoe u3jgeIne OoTBeqYaeTr
TpeboBaHUsIM, Ha OCHOBaHWW pPE3y/ILbTATOB TECTUPOBAHMUS 10
3/1eKTPOMarHUTHoM coBmectumoctu EMC.

HOTA: Hacraswas Aeknapauvs Tepser CBOKO
AEUCTBUTENIbHOCTb, €C/iM B JaHHoe obopyaoBaHue 6yayT
BHECEHbI Kakue-nmbo uameHeHus 6e3 Halero oguunaabHOro

paspelieHus.

I{@3)] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own
responsibility that the product PGAUTOS5, to which this
declaration relates, is in accordance with the provisions of the
specific directives:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

On the base of the rules 89/392 CE, 91/368 CE, European rule
CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE and EN 60
335-1, and 97/23/CE e introduced with D.L. of 25.02.00 nr.
93 regarding pressure appliances .

It also declares that the above mentioned product conforms
with the electromagnetic compatibility test EMC.

NB: The present declaration voids should the machine be
modified without our specific authorization.

I?J) EC - KONFORMITATSERKLARUNG

Gemme Italian Producers srl Erkldrt auf Seine einige
Verantwortung, dass die Produkte PGAUTOS5, auf das sich
diese Erkldrung bezieht, Entsprechend der Vorschriften der
spezifischen Richtlinien:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Auf Grund von den Vorschriften 89/392 CE, 91/368 CE,
Europédische Vorschriften CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31
CE, 93/68 CE und EN 60 335-1, und 97/23/CE und eingeleitet
mit Ermé&chtigungsgesetz von 25.02.00 nr. 93 (lber
Druckgeréte.

AuBerdem erklért Sie, dass die oben genannte Produkte ist die
elektromagnetische Vertréaglichkeit Testen gemaB: EMC

NB: Die vorliegende Erkldrung verliert Ihre Giiltigkeit, wenn die
Maschine ohne unsere ausdriickliche Genehmigung verdndert
wird.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Gemme Italian Producers srl

Declara pe propria raspundere ca produsul PGAUTOS, la care
se refera aceasta declaratie si este conform urmatoarelor
norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Conform legilor 89/392 CE, 91/368 CE, la norma Europeana
CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE e EN 60 335-
1, e in norma 97/23/CE e acceptata cu D.L. de 25.02.00 nr. 93
pentru produsele in presiune.

In plus declara ca produsul indicat mai sus rezulta conform pe
baza probelor de compatibilitate electromagnetica ca
EMC.ATENTIE:Prezenta declaratie pierde propria valabilitate
daca masina vine modificata fara autorizarea noastra expresa.

Castegnato, 1 aprile 2005
Amministratore Delegato

Tt

Epis Edoardo

(Amministratore)
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AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA
2002/96/EC.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Pud essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni
comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze negative per I'ambiente
e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui e
composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di risorse.

Per rimarcare |'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto € riportato il marchio del
contenitore di spazzature mobile barrato.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC
DIRECTIVE 2002/96/EC.

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.

It must be taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer providing this
service.

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and
health deriving from inappropriate disposal of enables the constituent materials to be recovered to obtain
significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances
separately, the products is marked with a crossed-out wheeled dustbin.

AVERTISMENTE PENTRU CORECTA ELIMINARE A PRODUSULUI DEVENIT DESEU IN BAZA DIRECTIVEI
EUROPENE 2002/96/EC.

La sfarsitul vietii de folosinta a produsului nu trebuie aruncat impreuna cu gunoaiele urbane.

Poate fi trimis la centrele de colectare diferentiata organizata de administratia primariilor sau vanzatorilor care furnizeaza acest
serviciu.

Colectarea separata a unui electrocasnic permite evitarea posibilelor consecinte negative pentru ambiant si pentru sanatate
derivate de la o colectare inadecvata si permite recuperarea materialelor din care este compus pentru a obtine o importanta
economie de energie si resurse.

Pentru a remarca obligarea de colectarea separata a electrocasnicelor, pe produs se gaseste simbolul containerului de gunoi
barat.

YKA3AHUNS NO KOPPEKTHOMY U3BABJIEHUIO OT U3AENINA B COOTBETCTBUM C EBPOMNMENCKON OEPEKTUBOW
2002/96/EC.

Mo oKoOHYaHMKM cpoka cnyxbbl, anekTponpubop He cnegyeT noMewaTtb B 06WMIN KOHTENHEP C MyCOPHbIMU
oTX04AaMu.

Ero MoXxHo caaTb B cnieumanbHble LeHTPbl N0 cbopy anddepeHumnanbHbiX 0TX040B, NMPeaoCTaBNeHHbIX
AAMUHUCTPATUBHBIMW MyHULUMNANUTETaMN, UIN B cnelnaan3npoBaHHbIe (bVIprI, KOTOpPbl€ 3aHNMAKTCA TaKUM
obcnyxumBaHueM.

PaspenbHas nepepaboTka 31eKTponpnbopoB No3BosiseT nsbexaTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCNeACTBUS,
BO3HMKalOLWME U3-3a HE COOTBETCTBYHOLLEN NepepaboTkM 0TX040B, AN OKpYy»Katolen cpeabl U 340pOBbS
obuiecTBa. [laeT BO3MOXHOCTb AOCTUIHYTb 3HAYNTENbHOM 3KOHOMUM SHEPrUKU U pecypcoB, bnarogaps
NMOBTOPHOMY MUCMOJIb30BaHNIO MaTepunasioB N3roTtoBsieHNA 3neKTpoan|6opa.

YT06bI NOAYEPKHYTb 06513aTENbCTBO CAa4YM 3nekTponpubopa Ha pasaenbHyto nepepaboTky, Ha usgenve
HaHeceHa MapKMpoOBKa B BMAE 3a4epPKHYTOro NepeaBuXHOr0 MyCOpHOro KoHTenHepa.
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Gemme Italian Producers srl
Via del Lavoro 45/47 - 25045 Castegnato (BS) Italy
Tel: +39 030 2141199 - Fax: +39 030 2147637
www.lelit.com - lelit@lelit.com
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